
MANUAL DE USUARIO

Paiseec D3 – Scooter Eléctrico Ligero Plegable
Scooter eléctrico de 4 ruedas, ultraligero y plegable, con 2 baterías de litio removibles aptas 

para avión

Modelo / SKU: AFSE-D3-P1

Lea este manual completo antes del primer uso y consérvelo para consultas futuras.

Distribuido en México por ANDAFACIL · www.andafacil.com



Gracias por su compra

Gracias por elegir el scooter eléctrico Paiseec D3, distribuido en México por ANDAFACIL. Este manual explica 
cómo armar, usar, cargar y mantener su scooter con seguridad. Léalo completo antes del primer uso, 
consérvelo cerca del scooter y, si presta el scooter a otra persona, entréguele también este manual. Las 
ilustraciones pueden variar ligeramente respecto al producto por mejoras de diseño del fabricante; en caso de 
duda, prevalece el producto real. Si algo no queda claro, escríbanos: estamos para ayudarle.

En este manual encontrará tres tipos de avisos:

ADVERTENCIA Situaciones que pueden causar lesiones o daños graves si 
no se siguen las instrucciones.

ATENCIÓN Precauciones para evitar daños al producto o un 
funcionamiento incorrecto.

CONSEJO Sugerencias para aprovechar mejor su producto.
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1. Seguridad

1.1 Antes de conducir

 Si durante el recorrido se acaba la banqueta o debe circular por el arroyo vehicular, ponga toda su 
atención en el tráfico.

 Evite zonas de tráfico intenso.
 No conduzca si ha bebido alcohol en exceso o está muy cansado.
 Evite conducir de noche; si lo hace, encienda el faro y avance con precaución.
 Respete las señales de tránsito para peatones.

1.2 Superficie de conducción

 El scooter es más estable en condiciones normales: piso plano, seco, de concreto o asfalto.
 Puede circular con seguridad en parques y pasto corto.
 Evite grava suelta, tierra floja y arena.
 Si una superficie le genera dudas, evítela.
 El scooter puede librar obstáculos pequeños (hasta 8 cm), siempre reduciendo la velocidad y cruzándolos 

despacio y de frente.

ADVERTENCIA No suba pendientes mayores al ángulo indicado en este 
manual (12°) ni exceda los demás límites de uso.

1.3 Precauciones de seguridad

 No use el scooter hasta haber leído y comprendido este manual por completo.
 El scooter es para una sola persona. No lleve pasajeros.
 Apague la llave de encendido cuando no use el scooter.
 Verifique que el asiento esté firmemente asegurado en su posición.
 Reduzca la velocidad en terreno irregular o blando y al dar vuelta en esquinas.
 No estacione el scooter en una pendiente.
 Conduzca con cuidado cerca de bajadas, bordes sin protección, banquetas, portones o escaleras.
 Está prohibido modificar la configuración original del scooter.
 En calles, mercados o centros comerciales conduzca con precaución y respete las zonas y vías donde la ley 

no permite vehículos de movilidad eléctrica.
 No use el scooter como asiento dentro de otro vehículo en movimiento.
 Los bornes y terminales de la batería pueden contener plomo y compuestos de plomo: lávese las manos 

después de manipularlos.

1.4 Precauciones de uso

 Reparación y modificación: cualquier reparación o cambio debe hacerse a través de ANDAFACIL. No 
intente modificar el scooter por su cuenta.

 Refacciones originales: al reemplazar piezas use únicamente refacciones originales del fabricante.
 Medio ambiente: no deseche el scooter ni las baterías en la basura común; contáctenos para orientarle 

sobre su disposición.

ADVERTENCIA • Proteja las baterías de las heladas y nunca cargue una 



batería congelada: puede causar lesiones o dañar la 
batería.

• No conduzca sobre hielo, superficies resbalosas o con 
sal. Puede provocar un accidente y afectar el desempeño 
y la seguridad del scooter.

• Con lluvia o nieve el piso es resbaloso y la distancia de 
frenado aumenta.

2. Conozca su scooter

2.1 Componentes

Componentes principales del Paiseec D3

N.º Componente N.º Componente
1 Consola de control 8 Descansabrazos
2 Canastilla 9 Cojín del asiento
3 Articulación de bloqueo 

(plegado)
10 Seguro del asiento

4 Faro delantero 11 Luz trasera
5 Defensa delantera 12 Compartimento de batería
6 Rueda delantera 13 Rueda trasera
7 Respaldo



2.2 Consola de control y palanca manual / eléctrico

Consola de control (vista superior)

N.º Control Función
1 Perilla de velocidad Limita la velocidad máxima entre 2 y 

8 km/h
2 Palanca de aceleración Derecha = avanzar · Izquierda = 

reversa
3 Interruptor de luces Enciende el faro y la luz trasera
4 Llave de encendido Gire en sentido horario para 

encender
5 Indicador de batería Verde = carga alta · Amarillo = baja · 

Rojo = cargar de inmediato
6 Botón de claxon Suena la bocina
7 Palanca manual / eléctrico (freno) Abajo = D (conducir) · Arriba = N 

(rueda libre para empujar)

Palanca D / N: abajo para conducir en modo eléctrico, arriba para empujar en modo manual

3. Armado: canastilla y descansabrazos

El scooter llega prearmado. Solo debe instalar la canastilla delantera y los dos descansabrazos. Necesita un 
desarmador de cruz.



3.1 Instalación de la canastilla

1. Retire los dos tornillos del poste delantero de la columna de dirección.

2. Alinee los dos orificios centrales del soporte de la canastilla con los orificios del poste.

3. Coloque los tornillos que retiró y apriete firmemente el soporte de la canastilla.

1. Retire los tornillos 2. Alinee el soporte

3. Fije el soporte con los tornillos

1. Coloque la canastilla sobre el soporte.

2. Deslice el seguro de la canastilla del símbolo de abierto al de cerrado para fijarla. La instalación está 
completa.



4. Coloque la canastilla en el soporte

5. Deslice el seguro a la posición cerrada

3.2 Instalación de los descansabrazos

1. Alinee los dos orificios del extremo trasero del descansabrazos izquierdo con los dos orificios del lado 
izquierdo del poste del asiento.

2. Inserte los tornillos con sus tuercas para fijar el descansabrazos. Los tornillos van por el lado interior del 
poste y las tuercas por el exterior.

3. Repita el procedimiento con el descansabrazos derecho en el lado derecho del poste. La instalación está 
completa.



1. Alinee los orificios 2. Tornillo por dentro, tuerca por fuera

3. Descansabrazos instalado

4. Uso del scooter

4.1 Consola de control

La consola, ubicada al frente, reúne la llave de encendido, el indicador de batería, la perilla de velocidad, la 
palanca de aceleración, el interruptor de luces y el botón de claxon. Con la llave apagada el scooter no se 
mueve; gire la llave en sentido horario para encenderlo.



Consola de control

ADVERTENCIA Si retira la llave mientras el scooter está en movimiento, 
los frenos electrónicos se activan y el scooter se detiene 
bruscamente.

 Indicador de batería: con la llave encendida muestra el nivel aproximado de carga. Verde = carga 
suficiente; amarillo = carga baja; rojo = carga muy baja, cargue de inmediato.

 Perilla de velocidad: preselecciona y limita la velocidad máxima entre 2 y 8 km/h. Girada totalmente a la 
izquierda es la más lenta; totalmente a la derecha, la más rápida.

 Interruptor de luces: encienda el faro al conducir de noche o con poca visibilidad.
 Avanzar, reversa y freno: jale la palanca de aceleración derecha para avanzar y la izquierda para ir en 

reversa. Al soltar la palanca, ésta vuelve al centro y el scooter frena automáticamente.
 Claxon: suena al presionar el botón. Úselo a tiempo para evitar accidentes.

4.2 Módulo de control electrónico

Bajo el asiento se encuentran el puerto de carga y el protector de sobrecarga (fusible). Si ocurre un 
cortocircuito, el fusible se dispara para proteger todo el sistema eléctrico.



Puerto de carga, protector de sobrecarga y palanca manual / eléctrico

 Modo conducción (D): empuje la palanca hacia abajo para reactivar el sistema de tracción y el freno.
 Modo rueda libre (N): jale la palanca hacia arriba para liberar la tracción y el freno; así puede empujar el 

scooter a mano.

CONSEJO Si el scooter enciende pero no avanza y solo suena la 
alarma, revise que la palanca manual / eléctrico esté en la 
posición D.

ADVERTENCIA Nunca baje una pendiente con la palanca en modo rueda 
libre (N): el scooter no tendrá freno.

4.3 Arranque y conducción

1. Verifique que la palanca manual / eléctrico esté en D (tracción y freno activados).

2. Confirme que el asiento esté bien asegurado.

3. Inserte la llave por completo y gírela en sentido horario; el indicador de batería se enciende.

4. Ajuste la perilla de velocidad al nivel deseado. Asegúrese de que el entorno y el camino sean seguros.

5. Jale lentamente la palanca de aceleración para controlar la velocidad: la palanca derecha avanza, la 
izquierda retrocede.

NOTA • Encienda y apague la llave solo al subir o bajar del 
scooter.

• No accione la palanca de aceleración con ambas manos 
al mismo tiempo.

• No apague la llave con el scooter en movimiento: 
frenará de golpe.



• En interiores conduzca a la velocidad mínima.

• Conduzca con precaución en zonas concurridas y con 
tráfico.

• En reversa, mire hacia atrás: atención a personas y 
obstáculos.

Detenerse

1. Suelte la palanca de aceleración: regresa al centro y el scooter se detiene. La distancia de frenado es de 
unos 50 cm y varía según las condiciones del camino, así que frene con anticipación.

2. Gire la llave en sentido antihorario para apagar el scooter.

Gire la llave a la izquierda para apagar

Retirar e instalar la batería

Para retirarla, tome la caja de batería por su asa. Como la base lleva un cierre de contacto (tipo velcro), mueva 
suavemente la caja de lado a lado y levántela. Para instalarla, inserte la caja en la ranura inferior del 
compartimento y presione firmemente hacia abajo hasta que el cierre quede bien adherido: así evita cortes de 
energía por las vibraciones del camino.

Compartimentos de batería (una batería a cada lado)

5. Plegado y transporte

El scooter se divide en cuatro partes: chasis, cajas de batería, asiento y canastilla delantera. Siga estos pasos 
con cuidado.



Perilla roja en ambos lados para plegar el asiento Columna de dirección plegable

1. Plegar el asiento: párese detrás del asiento, enganche los seguros de ambos lados, mantenga la espalda 
recta y flexione las rodillas; libere el seguro y pliegue el asiento.

2. Plegar la columna de dirección: gire la perilla de la columna en sentido antihorario, baje la columna y vuelva 
a apretar la perilla en sentido horario.

NOTA El ángulo de la columna de dirección es ajustable: afloje la 
perilla en sentido antihorario, colóquela en la posición 
cómoda y apriétela en sentido horario.

Armado

Afloje la perilla de plegado, levante la columna de dirección, ajústela a la posición adecuada (puede ajustarla 
varias veces) y después levante el asiento hasta que quede asegurado.



1 2 – 3 4

CONSEJO Retire las dos baterías (aprox. 1.5 kg cada una) y la 
canastilla antes de levantar el scooter: el chasis pesa unos 
18 kg.

6. Batería y carga

Su scooter usa baterías de litio libres de mantenimiento (2 × 24 V 6.6 Ah). Cárguelas por completo antes del 
primer uso. No abra el sello de la batería.

6.1 Cómo cargar

1. Retire la llave del encendido.

2. Conecte el cable del cargador al puerto de carga del scooter.

3. Conecte el cargador al tomacorriente de pared (100–240 V).

4. Al iniciar la carga el indicador del cargador se pone rojo. La carga tarda normalmente de 6 a 8 horas, según 
el estado de la batería y la temperatura; el cargador se detiene solo al terminar.

5. Cuando el indicador cambia a verde la batería está llena. Desconecte primero el cargador de la pared y 
después del scooter.

Puerto de carga Cargador (rojo = cargando · verde = carga completa)

Puede cargar la batería instalada en el scooter o retirarla y cargarla por separado en un lugar ventilado.

6.2 Precauciones de carga

ATENCIÓN • Use únicamente el cargador original DC 24 V. Otro 
cargador puede no cargar, dañar la batería, anular la 
garantía o incluso provocar un incendio.

• No desarme ni modifique el cargador. Solo ANDAFACIL o 
un servicio autorizado deben repararlo.

• Cargue en un lugar ventilado, seco, sin luz solar directa, 
lejos de lluvia o humedad, y con temperatura entre −25 °C 
y 40 °C.

• No use el cargador en ambientes muy húmedos o 



calurosos.

• El cargador tiene protecciones automáticas y se detiene 
al terminar; aun así, no lo deje conectado más de 20 
horas.

• Si el cargador se sobrecalienta (más de 70 °C), chispea o 
humea, desconéctelo de inmediato.

ADVERTENCIA • Mientras carga, manténgase lejos del fuego y no fume 
cerca.

• No cargue con las manos mojadas ni con la clavija 
húmeda.

CONSEJO El scooter tiene un circuito de seguridad que impide 
avanzar mientras carga. Si después de cargar no arranca, 
revise que el cargador esté desconectado del puerto de 
carga.

7. Ajustes de confort

El ángulo de la columna de dirección se puede inclinar hacia adelante o hacia atrás:

1. Gire la perilla de ajuste de la columna en sentido antihorario hasta aflojarla.

2. Ajuste el ángulo a la posición más cómoda para sus brazos y apriete la perilla en sentido horario hasta que 
quede firme.

Ajuste del ángulo de la columna de dirección

8. Cuidado y mantenimiento

8.1 Revisión diaria

Antes de conducir, realice esta revisión. Si detecta algo anormal, no use el scooter y contacte a soporte 
ANDAFACIL.



Punto de revisión Qué verificar
Manubrio ¿Está flojo? ¿Gira a derecha e izquierda con suavidad?
Perilla de velocidad ¿Gira correctamente?
Palanca de aceleración ¿Avanza y retrocede? ¿Frena al volver al centro?
Palanca de rueda libre ¿Está en la posición D?
Indicador de batería ¿Enciende? ¿Carga completa?
Claxon ¿Suena?

8.2 Batería

El rendimiento de la batería depende de la temperatura ambiente. Por debajo de 0 °C la capacidad puede 
disminuir de forma notable, por lo que en invierno o zonas frías es normal recorrer menos kilómetros por 
carga.

8.3 Almacenamiento y mantenimiento

 Para limpiar el scooter no lo lave con agua directa; use un paño húmedo.
 Proteja el scooter de la lluvia y evite estacionarlo en charcos o zonas muy mojadas.
 Si no usará el scooter por un tiempo largo, cárguelo por completo aproximadamente cada 20 días.
 Si al encender el indicador de batería no cambia, revise el fusible de la caja de batería.
 Revise periódicamente el aislamiento de los cables y que las conexiones estén firmes.
 Evite que los componentes eléctricos se mojen; si se humedecen, séquelos por completo antes de usar el 

scooter.



9. Especificaciones

Característica Valor
Dimensiones armado (L × An × Al) 98.5 × 50 × 89 cm
Rueda delantera / trasera 8" (20 cm) sólidas de PU, no se ponchan
Velocidad 0 – 8 km/h (ajustable con la perilla)
Altura máxima de obstáculo 8 cm
Tracción Trasera, transeje sellado 24 V
Frenos Electrónico y regenerativo
Peso del chasis 18 kg (sin baterías, descansabrazos, cojín, respaldo ni 

canastilla)
Capacidad máxima 120 kg
Autonomía 15 km por batería (hasta ~30 km con las 2 baterías)
Pendiente máxima 12°
Motor 270 W
Cargador DC 24 V / 2.0 A
Baterías 2 × litio 24 V 6.6 Ah, removibles, aptas para avión 

(consulte a su aerolínea)
Tiempo de carga 6 – 8 h
Estructura Chasis de aluminio, caja de batería removible, columna y 

manubrio plegables; cabe en cajuela y elevador

La autonomía real disminuye con el uso, la temperatura, el peso del usuario y el terreno. Valores del fabricante.

Fallas comunes y solución

El controlador detecta fallas y avisa con pitidos; la alarma continúa hasta que se resuelve la falla. Cuente los 
pitidos y consulte la tabla. Si la falla persiste, contacte a soporte ANDAFACIL: no desarme el equipo.

Pitidos Falla Respuesta del scooter Solución
1 Batería baja o cable mal 

conectado
Puede avanzar, pero a 
menor velocidad

El controlador limita la 
potencia para proteger la 
batería. Cargue la batería.

2 Cable del motor abierto 
(conexión motor–
controlador)

Se detiene y suena la alarma Revise la conexión entre 
motor y controlador; puede 
requerir cambio de motor. 
Contacte a soporte.

3 Cortocircuito del motor o del 
cable a tierra

No arranca MOS del motor o del 
controlador dañado. 
Contacte a soporte.

4 Señal de límite de velocidad 
activa (palanca de rueda 
libre) al cargar o al operar la 
palanca

Se detiene y suena la alarma Pendiente demasiado 
inclinada o corriente 
excesiva. Apague y vuelva a 
encender; si persiste, 
contacte a soporte.

5 Tiempo de arranque del 
motor excedido: protección 
por temperatura o corriente

Se detiene y suena la alarma Espere a que el motor se 
enfríe.

6 El controlador no puede 
accionar la tracción

Se detiene y suena la alarma Límite de velocidad 2, corte 
breve de batería o modo de 
reposo. Apague, encienda y 



revise las conexiones 
eléctricas.

7 Potenciómetro de 5 K o de 
100 K dañado

Se detiene y suena la alarma Falla de la perilla de 
velocidad o de la palanca de 
aceleración. Verifique que la 
palanca regrese al centro; 
puede requerir reemplazo.

8 Falla interna del controlador Se detiene y suena la alarma Reemplazo del controlador. 
Contacte a soporte.

9 Problema de freno Se detiene y suena la alarma Falla del freno 
electromagnético o de su 
conexión. Contacte a 
soporte.



Garantía, devoluciones y soporte

Garantía ANDAFACIL

Bajo condiciones normales de uso y mantenimiento, ANDAFACIL ofrece 90 días de garantía a partir de la fecha 
de compra contra defectos de fabricación. Conserve su factura o comprobante de compra: lo necesitaremos 
para cualquier revisión. Si registra su compra en https://s.andafacil.com/garantiaext dentro de los 3 días 
después de recibir el producto, suma 30 días gratis (quedan 120 días en total).

Cobertura / Plazo Detalle
Cobertura Defectos / daños de fábrica (materiales o mano de obra) 

bajo uso normal y con comprobante de compra.
No cubre Daños causados por el usuario; mal manejo o uso 

indebido; clima (por ejemplo producto mojado o 
exposición a lluvia); golpes, caídas o accidentes; desgaste 
normal de partes de uso; modificaciones o reparaciones 
no autorizadas; desastres naturales.

Plazo 90 días base · +30 días con registro gratuito (120 en total)
Cómo reclamar Abra un ticket de garantía con su número de pedido, SKU, 

fotos o video del problema y el código de falla (si aplica).

Además de la garantía ANDAFACIL, PAISEEC (fabricante) respalda los componentes principales por los plazos 
siguientes. Cualquier reclamación en México se gestiona a través de ANDAFACIL; no contacte a la fábrica 
directamente.

Componente Plazo del fabricante Qué cubre
Controlador 1 año Falla de fabricación
Motor, caja de engranes, freno y 
batería

1 año Falla de fabricación

Poste y partes metálicas del asiento 1 año Falla de fabricación
Chasis principal 1 año Excluye daños por causas humanas
Consumibles (llantas, cubiertas ABS, 
tapicería)

— No cubiertos; disponibles como 
refacción

Resumen de garantía y soporte
https://s.andafacil.com/garantiasoporte



Registro gratuito (+30 días)
https://s.andafacil.com/garantiaext

Garantía extendida — Andafacil TotalCare

Si está interesado en comprar un paquete de garantía extendida, visite:

Andafacil TotalCare
https://s.andafacil.com/andafaciltotalcare

Devoluciones

¿Cambió de opinión? Tiene 7 días desde que recibe el pedido para solicitar una devolución (producto en buen 
estado y, de ser posible, en su empaque original). El envío de retorno suele ir por cuenta del cliente, salvo que 
indiquemos lo contrario.

Solicitar devolución
https://s.andafacil.com/devolucion

Soporte

Dudas de uso, ajustes o refacciones:

Ticket de soporte
https://s.andafacil.com/ticketesoporte



Solicitar garantía:

Ticket de garantía
https://s.andafacil.com/ticketegarantia

Al escribirnos incluya: número de pedido, SKU, número de serie (etiqueta bajo el asiento o en el chasis), una 
descripción breve, fotos o video y, si aplica, el código o número de pitidos de la falla.

Importador y distribuidor en México

ANDAFACIL
IMPORTADO A MÉXICO POR: EUREKA MOMENTS FACTORY, S. DE R.L. DE C.V.

RFC: EMF230825V83

Calle Baja California No. Ext. 279, Int. 303, Col. Hipódromo, Cuauhtémoc, CP 06100, Ciudad de México, México

www.andafacil.com · contacto@andafacil.com · WhatsApp +52 1 55 9990 2396

Fabricante: Paiseec Technology Limited · Shenzhen, China · www.paiseec.com

Lista de empaque

 1 scooter Paiseec D3 (chasis, asiento, respaldo y cojín)
 2 baterías de litio 24 V 6.6 Ah
 1 cargador DC 24 V / 2.0 A
 1 canastilla delantera con soporte
 2 descansabrazos con tornillería
 2 llaves
 Manual de usuario

Si falta algún artículo o llegó dañado, abra un ticket de soporte dentro de los primeros 7 días.



¡Gracias por su compra!

Esperamos que disfrute su scooter Paiseec D3. Apóyanos con una calificación en nuestras plataformas y redes, 
y recibirás un regalo especial de nuestra parte.

Visita la página o escanea el código QR para comenzar

www.andafacil.com/review

Muévete sin límites


